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' A' M a g y a r K u r i r 2 5 - d i k d a r a b j á h o z 

JVenr-politikai dolgok. 

I l y e n fe 'nyes m u l a t s á g i k é s z ü l e t e k r e , 
mint itt Bétsben m o s t az i d e g y ü l e k e z ő 
E u r ó p a i F e j e d e l m e k 's e g y é b n a g y m é l t ó 
ságú i d e g e n e k r e n é z v e t é t e i t e t n e k , m i 
n e m e m l é k e z ü n k , A z o n c z é d u l á k n a k k i -
o s z t o g a t á s a , m c l l y e k k e l a' 1 0 , 0 0 0 s z e m é l -
l y e k n e k a d a t a n d ó Udvari - Redoutba ( t á n -
tsos b á l b a ) b e m e n n i l e h e t , az e l ő r e k ia 
datott h i r d e t é s s z e r é n t , az A u s t r i a i B e n -
d e k vagy O r s z á g ' h á z á n á l , t e g n a p ú g y 
m i n t a ' h ó n a p ' 2 2 - d : k é n e l k e z d ő d v é n , h á 
rom n a p ' tart e g y m á s u t á n d é l e l ő t t <)• óra
tol fogva e g y i g , és d é l u t á n 4 o r á t o l f ogva 
hatig. T e g n a p r a az j 6 o o - i g v a l ó c z é d u -
láknak k iosz ta tása vo l t h a t á r o z t a t v a . M a és 
holnap a' t ö b b e k k ö v e t k e z n e k t iz e z e r i g , 
m e l l y a' l e g f e l s ő b b s z á m . A ' c z é d u l á t m á s 
nak adni n e m l e h e t ; tsak a' m e h e t b é v é l -
le a' b á l b a , a' k i n e k adat ik . 

N e v e z e t e s e k azok a' k é s z ü l e t e k i s , a' 
m e l l y e k e t C s . K . U d v a r i T r a k t o r Jahn , 
k e g y e l m e s e n g e d e l e m m e l a' Leopoldstadt-
lah l é v ő U d v a r i k e r t b e n , az ú g y u e z e z e t t 
Augartenben t é te t . O itt a' n é p számára 
tsinál e g y n a g y m u l a t s á g o t , i i i y e u n e v e 
zet alatt: A z Austriai l'eteráunsok' bé
kesség innepe. T s a k e l b á m u l az e m b e r , 
midőn e z e n n a g y k e r t b e b e l é p v é n , az 
egész fceríet m i n d e n f é l e k é s z ü l e t e k k e l 
*lfagialtalvn l e n n i s z e m l é l i . F o g n a k itt 
kCUambküLömbféle j á t é k o k , l ó v a l é s g y a 
log való p á l y a f u t á s o k , t e s t i g y a k o r l á s o k , 
nemzet i t á n t z o l á s o k , tűz j á t é k , m u z s i k á l á s o k , 

8 e g y e b e k , a ' m i k e t m i í r á s s a l , k ivá l t 
raeg most e l ő r e , l e n e m r a j z o l h a t u n k , tehát 
tsak e z e k e t j e g y e z z ü k r a e g : A ' s ó k f é l e v i -
"gositások e g y tsupa t ü n d é r e k ' i u n e p é v é 

f o g j á k t e n n i ezt a* , m u l a t s á g o t ; a' k e r t 
v é g é n é l l évő t ö l t é s e k e n l e s z e n a' szép t ű 
z i j á t é k ; a' n a g y é l ő f á k n a k t ö r s ö k e i k k ö -
r ü s k ö r ü l meg l e s z n e k , n a g y e m b e r n y i m a 
g o s s á g r a , l á m p á s o k á l t a l v i l á g o s i t t a t v a ; 
e g y s z ó v a b , t öbb m i n t 7 0 , 0 0 0 l á m p á s o k 
k a l l e s z e u a' ker t raegrakattatva; d e l e g 
i n k á b b m e g f o g e z a' f é n y e s m u l a t s á g a z 
á l ta l f e l e l n i a' m a g a n e v é n e k , b o g y 1 6 
f é n y e s k é s z ü l e t ü a s z t a l o k n á l 4 0 0 Veterd-
rtttj C s . K . katonák f o g n a k m e g v e n d é g e l t e t n i . 

A ' m ú l t p o s t a n a p o n k ö l t M . K u r í r 
b a n m e g j e g z é s r e m é l i ó b o s z s z ú é l e t ű e m 
b e r e k e t e m l í t e t t ü n k az O r o s z b i r o d a l o m 
b a n az 1 8 1 2 - d i k e s z t e n d ó ' b é l i ha lo t tak k ö 
zö l t . N e m k i s s e b b f i g y e l m e t e s s é g r e m é l 
t ó k e z e n t e k i n t e t b e n a ' ' R o m a i Diárium-
nak k ö v e t k e z ő szavai : A z ú j i d ő b é l i e m b e 
ri n e m z e t n e k k r ó n i k á j a a T h o s z s ú é l e t n e k 
r i t k a p é l d á j á t t a r t j a - f e n n a' j ö v e n d ő b é l i v i 
l á g e m l é k e z e t é b e n , h á r o m e m b e r e k é l e t e ' 
h o s z s z u s á g á n a k f e l j e g y z é s e á l ta l . K e t t e n 
e z e k k ö z z ü l n e m r é g e n m ú l t a k - k i a' v i 
l á g b ó l , e g y g y i k p e d i g m é g é l e t b e n van . 
A z o k k e t t e n az O r o s z b í r o d a l o m b é l i l a k o 
sok v o l t a k . E g y g y i k k ö z z ü l u k 1 8 0 , a' 
m á s i k 2 0 5 e s z t e n d ő t é l t . A ' h a r m a d i g ^ m é g 
ma is é l Perugiában (a' T i b e r i s t ö l n e m 

. m e s z s z e a' Pápa' S t á t u s a i b a n ) . A ' n e v e , 
.Fater Alberto di JVlontauto. Je'suita vo l t . 
S z ü l e t e t t 1 6 8 9 - b e a M á j u s i S - d i k n a p j á n . 
B e l e p e t t a' J é s u s s z e r e t e t é b e 1 7 0 6 - b a n 
D e c e m b e r n e k 1 2 - d i k é n ; Pappá lett 1 7 2 4 -
b e u F e b r . 2 - d i k á n . N e m g o n d o l v á n azxal , 
h o g y m á r m o s t é l e t é n e k 1 2 5 - d i k e s z t e n d e 
jét e l é r t e , m o s t a' Jésuitdk s z e r z e t é n e k 
v iszsza á l l í tásával m e g a l k a l m a s n a k l e n n i 
tartja m a g á t a r r a , h o g y a' Szerze tbe 
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v i szsza m e n n y e n , me lyre , ne'zve b é k ü l d ö t -
W. k é r e l m é t a' S z ü z e t V i c s - G e i i e r á í i s s á h o z 
Páter Panizonihoz, o l l y a jánlás m e l l e t t , 
h o g y őtet abba a' K l a s t r o m b a r e n d e l j e ,' 

' a' m e l l y i k b e te t tz ik , ő a k a r m e l l y i k k e jó 
s z í v v e l b é r a e g y e n . -V V i c e G e n s r á l i s azt 
f e l e l t e n é k i , h o g y m á r tsak a' m a g a n y i -
la tkoz ta tása ál tal i s e l é g g é m e g b i z o n y í t j a , 
h o g y a' Jesniták* S z e r z e t é n e k g y e r m e k e i 
k ö z z é tartozzék, m e l y r e n é z v e a' m a g a a d 
d i g v a l ó n y u g o d a l m á n a k h e l l y é n e n n e k 
u l á n n a is t s e n d e s s é g h e u m e g m a r a d h a t , 

Neuyorkban is é l ej;y Szeretsen, a' 
k i most é l e t é n e k 1 2 9 - d i k e s z t e n d e j é t tö l t i . 
E z az 1 6 8 6 - d i k e s z t e n d ő b e n s z ü l e t e t t ; m i n t 
r a b s z o l g a 7-0-^ m i n t s z a b a d e m b e r 58. e sz 
t e n d ő t töltött m á r e l . Házas s o h a n e m 
vo l t ; a' l á b a i m é g j ó l b i r j á k . 

Pesten Nemzeti Könyv Aros Kiss Ist
vánnál találtató. Uj kö'iyuekkötve és kö~ 

tétlen: 
Stat i s t ica . .— Irta E r t s e i D á a i e l 8- k ö t v e 

1 fl. 15 x r . 
A.' K e g y e l e m T e m p l o m á r ó l . F ő T i s z t e l e n 

d ő S u p e r i n t e n d e n s T ó t h Pápai J ó s e f U r . 
P ü s p ö k i f e l s z e n t e l t e t é s e a k a l m a t o s s á g á -
v a l m o n d o t t H é v - K o m á r o m b a n 3 0 . J u n i 
1 8 1 4 . K o l m á r J ó z s e f 8 . 30 xr. 

M e i n e r s Oktatása m i k é p p e n k e l l e s s é k az 
I f jaknak h a s z o n n a l d o l g o z n i , kivált m a 
g o k a t az Olvasásban; k i j e g y e z t e t é s b e n 
és Írásban g y a k o r o l n i . Magyarra f o r d í t o t 
ta Kiss J á n o s & k ö t v e 4 5 xr. 

E r k ö l t s i okta tás az Ifjú aszszonságok S z á 
mára —. i n a , e g y A n g l i a i Dáma, M a 
gyarra fordí to t ta K i s s J á n o s 8 3 o xr. 

K i s z e l De priscis. S e r v i e n t i b u s R e g i i s e t 
Regnia l ibus . in H u n g á r i a P a r t i b u s q u e . 
e i d e m a d n e x i s i u g e n e r e , in S p e c i e v e 
r ő , de A u l a e R e g i a e Farni l iar ibus D i s -
q u i d t i o 8. 4 5 . xr . . ' • 

A z Erkölts V i r á g o s k e r t y e , M á s o d i k D a 
rab, az A r á b i a i P o r . e g y T r é f a J á t é k 
két f e l v o n á s b a n . , A ' H a r m a d i k P é t e r 

Czár U d v a r i Ö r e g kot s i s sa e g y igazanefc. 
d;)ta, —. L a P e y r o u s e e g y Né7 ,0 Játék 
ké t f e l v o n á s b a n Kot . - . ehuetó l 8 . 51 xr 

A' S z e r e t e t É r z é s e i , irta Dobai György 
e g y R é z r e m e t t z e t t k é p p e l 8. kötve 
1 fl.. 1 5 xr 

M a g y a r O r s z á g T e r m é s z e t i Ri tkaságai ki. 
adta T a u á r k y M i h á l y Cs inos Eoritekbaa 
8 . kö te l 11. 

G e n e r a l e s A r t i c u l i C a e b a l e s p r o Coutuber-
rriis et C a e t i b u s R e g n i H u n g á r i á é iu Fo-
l i c C o m p a c t I II. 

K ö / . o u s é g e s C z é h b é l i C z i k k e l y e k a' Mester
s é g rizés v é g e t t v a l ó T á r s a s á g o k és 
C z é h e k ' S z á m á r a F ó l i ó k ö t v e 1 fl. 

Az Igaz B o l d o g s á g forrása v a g y is Egyne
h á n y b u z g ó g o n d o l a t o k b ó l á l l ó Könyör
g é s e k . Irta D o b a i G y ö r g y 1 6 . kötve 
1 fl. 

Grof Tai' ikó J u l i u s i u k k ü l ö n ö s történetei , 
m e l í y e k e t ö s z s z e s z e d e g e t e t t Nagy Sz. 

. M i k l ó s o n Rátz G y ö r g y 8. Cs inos Boríték
b a n k ö t v e 1 fl. 15 xr 

í n n e p i H u s z P r e d i k á t z i ó k ki adta Kováts 
S á m u e l Csákvár i R e f P r é d i k á t o r 1814-
kötve 8 . 2 II. — 

Bibl ia S z ö v é t n e k e , a z a z , A z , E g é s z Uj es 
ó T e s t a r n e u t o m i S z . Írásra Magyarázat. 
.Szakaszók s z e r é n t , k é s z í t e t t e és kiad
ta S/ . ikszai B é n i á m i u l - s ő ré sz . Uj Tes-

• t a m e a t o m i , Sz . í r á s , l - s ö Darab. Sz. 
M á t é E v a n g y é l i o m n . 8- kö tve 2 fl. 15 * r ' 

I í o m i l i t í c a . K é s z í t e t t e , 's kia ita, Tóth 
F e r e u ' u , a* R e f o r m á t u s o k P á p a i Collegur-
m á l n a T h e o l o g i á t tan i tó Professor . Má
s o d i k - m e g b ö v í t e t t k i adás 8- k ö t v e l fl-
4 5 xr . , 

A^ Helvétz iak V a l l á s t é t e l t k ö v e t ő T u l a 
T i s z a i S n p e r i n t e n d e n t z i á b a É l t b e ^ 0 ^ 
mátus P ü s p ö k ö k É l e t e e' j e l e n v a l ó idő
k ig l e h o z v a . Irta és k iadta . T ó t h F e 

rentz a* R e f o r m á t u s o k P á p i i Crdleg< y 

m á b a n T h e o l o g i á t tan i tó ProfesSO-f 8* 
. kötve i fl 4 5 x r . 


